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PROVOZNÍ ŘÁD – „Mobilní manikúra a pedikúra“ 
Tento provozní řád stanovuje hygienické, provozní a bezpečnostní podmínky pro 
poskytování mobilní manikúry a pedikúry v domácnostech klientů. Dokument je vypracován 
v souladu s § 21 zákona č. 258/2000 Sb., o ochraně veřejného zdraví, vyhláškou č. 137/2004 
Sb. a vyhláškou č. 306/2012 Sb. Cílem je zajistit ochranu zdraví klientů i provozovatelky, 
minimalizovat rizika přenosu infekčních onemocnění a stanovit jasné technologické 
postupy, kritické body a pravidla nakládání s odpady. 

 

I. Identifikační údaje provozovatele 
• Obchodní jméno:  Oksana Bakaliuk 

• IČO:  24439746 

• Sídlo podnikání:  Křížkový Újezdec – Čenětice 15, 251 68 

• Kontakty:  +420 720 489 858 | info@oksi.cz | www.oksi.cz 

• Druh činnosti:  Manikúra a pedikúra (suché techniky, přístrojová pedikúra) 

• Forma poskytování:  Mobilní služba u zákazníka 

Odborná způsobilost a školení v oblasti hygieny a 
bezpečnosti 

Provozovatelka je řádně proškolena v oblasti hygieny a bezpečnosti práce, vlastní platný 
zdravotní průkaz a absolvovala povinné očkování dle platné legislativy. Je odborně 
způsobilá k výkonu živnosti v souladu s požadavky zákona. Na základě způsobilosti jí byl 
vydán Živnostenský list pro provoz. Veškeré činnosti spojené s provozem jsou vedeny v 
souladu s hygienickými normami a pravidelně kontrolovány.  

 

II. Používané nástroje, pomůcky a přípravky 
Nástroje 

• kovové nástroje: kleště, nůžky, exkavátory, pusher, špachtle 

• frézky a brusné nástavce 

• jednorázové pilníky, tampony, podložky 

• pracovní kufr s oddělenými sekcemi pro sterilní a použité nástroje 

Dezinfekční a čisticí přípravky  

• Bacillol 30 – povrchy a kovové nástroje 

• Incidin Plus – univerzální dezinfekce 

• DesinTec – nástroje a plochy 

• Alkohol 70 % – dezinfekce rukou a drobných povrchů 
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III. Poučení klienta o zdravotních rizicích 
Klient je před zahájením služby poučen o tom, že některé zdravotní stavy mohou zvýšit riziko 
komplikací. Jedná se zejména o: 

• cukrovku (diabetes mellitus) 

• poruchy srážlivosti krve nebo užívání antikoagulancií 

• neuropatii a sníženou citlivost končetin 

• aktivní infekce, plísňová onemocnění, hnisavé procesy 

• alergie na dezinfekční prostředky 

Klient potvrzuje, že byl poučen o rizicích a poskytl pravdivé informace o svém zdravotním 
stavu. 

 

IV. Důvody odmítnutí služby 
• podezření na plísňové, bakteriální nebo virové onemocnění nehtů či kůže 

• otevřené rány, hnisavé procesy, krvácení 

• výrazné otoky, zarudnutí nebo bolestivost končetiny 

• podezření na parazitární onemocnění 

• silná alergická reakce na použité přípravky 

• nepravdivé nebo neúplné informace o zdravotním stavu klienta 

 

V. Kritické body poskytované služby 
Kritickými body jsou okamžiky, kdy může dojít k přenosu infekce nebo kontaminaci nástrojů: 
kontakt s pokožkou a nehty klienta, manipulace s nástroji schopnými porušit integritu kůže, 
práce s biologickým materiálem a manipulace s jednorázovými pomůckami. 

 

VI. Osobní hygiena a ochranné pomůcky 
Provozovatelka používá jednorázové nitrilové rukavice, ústenku a dle potřeby ochranný štít. 
Před i po výkonu provádí hygienickou dezinfekci rukou alkoholovým přípravkem s virucidním 
účinkem. Pracovní oděv je světlý, omyvatelný a přepravovaný odděleně od civilního 
oblečení. 
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VII. Dezinfekce, sterilizace a přeprava nástrojů 
Po ukončení práce s klientem jsou nástroje okamžitě vloženy do dezinfekční lázně. Po 
expozici jsou mechanicky očištěny, opláchnuty pitnou vodou a osušeny. Nástroje, které 
mohou porušit integritu kůže, jsou sterilizovány v horkovzdušném sterilizátoru v sídle 
provozovatele při 180 °C po dobu 60 minut. 

Sterilizované nástroje jsou hermeticky uzavřeny do sterilizačních sáčků a přepravovány 
odděleně od použitých nástrojů. Použité nástroje jsou převáženy v uzavíratelných 
jednorázových sáčcích, aby nedošlo ke kontaminaci okolí. 

 

VIII. Prádlo a textilní pomůcky 
Textilní pomůcky jsou prány při minimální teplotě 60 °C a uchovávány v uzavřených čistých 
obalech. Jednorázové podložky jsou likvidovány po každém klientovi. 

 

IX. Nakládání s odpady 
Biologicky kontaminovaný odpad a ostré předměty jsou ukládány do nepropustných obalů 
nebo žlutých silnostěnných nádob. 

Likvidace odpadu je předběžně zajištěna prostřednictvím společnosti 

• Purum s.r.o., Mníšek pod Brdy, 252 10, ul. Pražská 600, IČ: 62414011 

Doklady o likvidaci jsou archivovány po dobu minimálně tří let. 

 

X. Postup při poranění 
Provozovatelka je vybavena mobilní lékárničkou obsahující sterilní krytí, náplasti, obinadlo 
a dezinfekci na rány. V případě poranění je rána ošetřena virucidní dezinfekcí a 
kontaminovaný materiál je uložen do nepropustného obalu. Událost je zaznamenána do 
evidence mimořádných událostí. 

 

XI. Evidence a dokumentace 
Provozovatelka vede deník dezinfekce a sterilizace, evidenci praní prádla, evidenci likvidace 
odpadu a záznamy o mimořádných událostech, vše v elektronické podobě. Evidence je 
uchovávána po dobu minimálně tří let. 

 

XII. Uložení dokumentu 
Tištěná verze provozního řádu je uložena v sídle provozovatele. Elektronická verze je 
dostupná na www.oksi.cz. 



4 
 

 

XIII. Závěrečná ustanovení 
Tento provozní řád je závazný pro provozovatelku. Jakékoli změny v technologických 
postupech, vybavení nebo používaných přípravcích budou neprodleně zapracovány. 
Dokument podléhá kontrole příslušné Krajské hygienické stanice. 

 

Dokument byl vytvořen dne: 1. března 2026 

Poslední aktualizace dokumentu: 24. června 2026 

Vyhotovil/a a za správnost odpovídá: Oksana Bakaliuk v. r. 

 


